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Len pre internú potrebu vedeckých pracovísk!




ÚVODOM

Literárno-archívne oddelenie Matice slovenskej postupne sprís-
tupňuje (elektronicky sprístupňuje Archív Matice slovenskej) bádateľskej verejnosti fondy zachovaných rukopisov príspevkov do matičných časopisov. Inventár týchto fondov je rozvrhnutý do troch zväzkov:

1. zväzok: Slovenské pohľady 1922-1952
2. zväzok: Matičné kultúrno-osvetové časopisy
3. zväzok: Časopisy vedeckých odborov MS
Po prvom zväzku, vydanom roku 1975, vydávame teraz in-
ventárne súpisy rukopisov príspevkov do kultúrno-osvetových
časopisov Matice slovenskej. Pripojili sme k nim aj zachova-
né rukopisy pôvodných slovenských a preložených divadelných
hier.

Časopisy, z redakcií ktorých pochádzajú rukopisy zahrnu-
té do tohto zväzku, vydávala Matica slovenská zväčša v období,
keď sa menila jej existenčná podstata (zo spolkovej ustanovizne
stávala sa kultúrnou ustanovizňou socialistického štátu). V pro-
cese začleňovania do systému ustanovizní, organizácií a zaria-
dení socialistickej kultúry menila sa aj jej pracovná náplň, vzni-
kali nové vedecké, osvetové, umelecké a vydavateľské ústavy
a podniky a čiastočne alebo úplne preberali niektoré druhy čin-
nosti, ktoré dovtedy vykonávala Matica slovenská. Naša inštitú-
cia sa na konci štyridsiatych a na začiatku päťdesiatych rokov
postupne menila na ľudovýchovný ústav s príslušným komplexom
odborných pracovísk, s adekvátnou publikačnou a vydavateľskou
činnosťou. V súlade s týmto procesom menila sa kultúrno-po-
litická orientácia i obsah jej starších časopisov (napr. Naše di-
vadlo, Slovensko), vznikali nové časopisy, ktoré boli často iba
dva-tri roky „pod jej strechou" a potom alebo zanikali, alebo ich
preberali nástupnícke osvetové a vydavateľské organizácie.

Tento fakt, okrem iného, vysvetľuje rozdiely vo veľkosti
fondov zachovaných príspevkov do jednotlivých časopisov, kto-
rých súpisy sme zaradili do tohto zväzku. Vysvetlenie, prečo
ide   o  súpisy  len zachovaných  rukopisov príspevkov, uvedené
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v prvom zväzku, platí aj v tomto prípade: zachovaniu a doku-
mentárnemu spracovaniu materiálov tohto druhu sa v našej in-
štitúcii v minulosti nevenovala dostatočná a sústavná starostli-
vosť.

Zaradenie prohibitných autorov alebo príspevkov je v záuj-
me kompletnosti súpisu zachovaných fondov, ktorý nie je propa-
gačným prostriedkom, ale orientačnou pomôckou pre internú po-
trebu vedeckých pracovísk a bádateľov. A vedecko-výskumná
práca nemôže ani v oblasti kultúrnej histórie obchádzať negatív-
ne javy, ale má ich skúmať a vykladať z marxisticko-lenin-
ských pozícií.

Pri stanovení poradia súpisov rukopisov z jednotlivých ča-
sopisov vychádzali sme - pokiaľ sa dalo - z druhovej príbuz-
nosti časopisov a v rámci každého časopisu sme si zvolili abe-
cedné usporiadanie príspevkov podľa autorov, vrátane dešifrova-
ných pseudonymov a značiek, ktoré sme zaradili vo forme odka-
zov. Jednotlivé príspevky sme kvôli ľahšej orientácii používate-
teľov súpisu očíslovali priebežne v rámci celého zväzku. Inven-
tárne súpisy príspevkov do jednotlivých časopisov sú oddelené
titulmi príslušných časopisov (so skratkou v zátvorke); pod ti-
tulmi je rozsah súpisu, vyjadrený poradovým číslom prvého a
posledného príspevku v súpise.

Pre lepšiu informovanosť používateľov nášho inventára pri-
pájame poradie časopisov so stručnou charakteristikou ich dru-
hu, obsahu, periodicity, s uvedením časového rozpätia, v ktorom
vychádzali v Matici, s poznámkami ku kvantitatívnej a kvalitatív-
nej stránke zachovaného fondu príspevkov.

Mesačník Naše divadlo vydávalo Ústredie slovenských ochot-
níckych divadiel (ÚSOD) pre potreby ochotníckych divadelných,
neskoršie aj bábkárskych súborov, pod patronátom a nákladom
Matice slovenskej. Vychádzal od roku 1928 do roku 1951 a bol
približne dvadsať rokov jediným divadelným časopisom na Slo-
vensku, takže sa v ňom odráža aj činnosť a problémy slovenské-
ho profesionálneho divadla. Jeho predchodcom bol vestník ÚSOD
Slovenský ochotník (1925-1927), nástupcom sa stal časopis Ľu-
dová tvorivosť, ktorý vznikol 1. 9. 1951 zlúčením časopisu Naše
divadlo a časopisu Hudba, spev, tanec.
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Okrem vzdelávacej, metodickej, organizačnej a propagač-
nej funkcie plnilo Naše divadlo aj funkciu tlačového orgánu
ÚSOD. Počas svojej existencie účinne podporovalo orientáciu
slovenského ochotníckeho divadelníctva na realistickú dramatic-
kú tvorbu a realistické inscenačné postupy, napomáhalo odbor-
ný rast slovenského ochotníctva, jeho organizovanosť v ÚSOD,
nekompromisne bojovalo proti literárnemu braku. Pokroková de-
mokratická línia ÚSOD a Matice slovenskej počas klérofašistic-
kého slovenského štátu prejavila sa na stránkach Nášho divadla,
okrem iného, v početných článkoch o divadelnej problematike
z pera ruských a sovietskych divadelných odborníkov, v propa-
govaní umeleckých hodnôt sovietskeho divadla. Archívnymi ma-
teriálmi z nášho fondu môžeme doložiť aj druhú stránku tejto
tendencie redakcie Nášho divadla (redaktor Ivan Turzo): igno-
rovanie a neuverejňovanie materiálov nacistickej agentúry
Büro-Europa-Sonder-Dienst, ktoré propagovali tendenčne zveli-
čené úspechy v divadelnom živote nacistického Nemecka alebo
kamuflovanú starostlivosť nacistov o rozvoj kultúrneho života
na okupovaných územiach, najmä na obsadených častiach ZSSR.
V našom súpise sú to materiály č. 87, 88, 115, 423, 480 (Marián
Dafčík: Divadelné školy v Nemecku a Taliansku, Ochotnícke di-
vadlo v Nemecku; E. J. Heymann: Premiérový týždeň v Lipsku
uprostred vojny; G. Müller: Divadelná kultúra na Východe. Sna-
hy Nemecka; -P-: Z obsadených východných krajov: Rozvoj
divadelného života vo Vilne.)

Prvé tri ročníky Nášho divadla (1928, 1929, 1930) vychádzali
v zošitoch, ktoré neboli číslované, preto aj v údajoch o uverej-
není rukopisov v týchto ročníkoch uvádzame miesto čísla zoši-
tu číslo strany. Okrem toho treba upozorniť na dve ďalšie zvlášt-
nosti. V prvých dvoch ročníkoch časopisu bola príloha Divadiel-
ko, prinášajúca krátke dramatické útvary; v 12. ročníku venovala
redakcia osobitnú rubriku problematike zborového spevu a čin-
nosti speváckych zborov.

Vo fonde zachovaných rukopisov sú príspevky k dejinám di-
vadla na Slovensku; dokumentárne materiály o činnosti ÚSOD,
o činnosti a problémoch slovenských ochotníckych a profesionál-
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nych divadelných súborov; o okresných, oblastných a celoslo-
venských ochotníckych divadelných pretekoch; spomienky na osob-
nosti a významné udalosti ochotníckeho života; skeče, výstupy,
jednoaktovky; recenzie pôvodných a preložených divadelných
hier a iné. Medzi autormi zachovaných pôvodných príspevkov
nájdeme významné osobnosti literárneho, divadelného a vôbec
kultúrneho života, napr. A. Bagara, V. K. Blahníka. J. Borodáča,
Š. Hozu, V. K. Hurbana ( VHV), Š. Krčméryho, J. Martáka, A. Mrá-
za, Š. Pasiara, Z. Rampáka, I. Turzu-Nosického, F. Urbánka,
A. Vrbackého; na rukopisoch prekladov je najfrekventovanejšie
meno K. Izakovič ( Podolinský) a A. Vrbacký.

Fond zachovaných rukopisov príspevkov, najväčší v tomto
zväzku, pochádza zo 17 ročníkov časopisu. Podrobnejšiu infor-
máciu o jeho skladbe z chronologického hľadiska podáva pripoje-
ný chronologický prehľad na konci zväzku.

Hoci bol Československý ochotník časopisom ústredného vý-
boru čsl. ochotníctva, zahrnuli sme ho do tohto zväzku, lebo roz-
hodujúci podiel na utvorení celoštátnej organizácie divadelných
ochotníkov i na vydávaní tohto časopisu malo ÚSOD. Rukopisy
zachovaných príspevkov sú z nevydaného štvorčísla II. ročníka,
ktorý mal vyjsť roku 1948.

Problematikou činnosti ochotníckych hudobných, speváckych
a tanečných súborov rozličných žánrov zaoberal sa mesačník
Hudba, spev, tanec v období, keď sa Matica slovenská menila
na ľudovýchovný ústav. Po dvoch ročníkoch (1949-50, 1950-51)
prestal vychádzať a jeho úlohy, ako aj úlohy časopisu Naše di-
vadlo, prevzal univerzálny mesačník pre súbory ľudovej ume-
leckej tvorivosti, Ľudová tvorivosť. Zachované rukopisy prís-
pevkov pochádzajú, okrem jedného, z 9. čísla prvého a zo 4.
čísla druhého ročníka.

Časopis Ľudová tvorivosť vydávala Matica slovenská krát-
ky čas. Z prvého ročníka (1951) vydala 4 čísla, nasledujúci roč-
ník kompletný, z tretieho ročníka len prvé číslo; od druhého čís-
la vychádzal tento časopis vo vydavateľstve Osveta. Z pätnás-
tich čísiel, ktoré vyšli v Matici, máme rukopisy príspevkov do
1. čísla, ročník 2, 1952.
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K časopisom, ktoré vplývali na ľudovú umeleckú tvorivosť,
patril aj repertoárový mesačník Naša práca, ktorý uverejňoval
príležitostné básne, literárne pásma a montáže, kratšie drama-
tické útvary na estrádne programy, bábkové hry, repertoárový
materiál pre hudobné, spevácke a tanečné súbory, námety a tex-
ty na besedy, návrhy scény na akadémie a slávnostné schôdze
k rozličným výročiam. Preto je i fond zachovaných príspevkov
rôznorodý; obsahuje literárne rukopisy, hudobné rukopisy i kó-
pie partitúr, výtvarné materiály (kresby). Príspevky pochádza-
jú - s výnimkou niekoľkých - z jednotlivých čísel prvého a dru-
hého ročníka (1951, 1952) vydaného spolu s 1. číslom tretieho roč-
níka v Matici slovenskej; potom vychádzala Naša práca vo vyda-
vateľstve Osveta. (Informácie o pôvode zachovaných príspevkov
poskytuje príslušný chronologický register.)

V ďalšej časti nášho zväzku sú inventáre príspevkov spä-
tých úplne alebo prevažne so vzdelávacou činnosťou. Relatívne
najväčšiu časť z nich tvoria príspevky do časopisu Slovensko,
menším počtom zachovaných príspevkov sú zastúpené časopisy
Ľudovýchova, Osvetová práca a Pracovné námety; príspevky do
časopisu Matičné čítanie (1946-1953) sa nezachovali.

Slovensko vychádzalo v Matici slovenskej od roku 1934
do roku 1951, najprv ako mesačník pre kultúru, od 15. ročníka
(1950) ako časopis pre popularizáciu spoločenských vied; tema-
tický okruh popularizácie v 16. ročníku (1951) sa rozšíril na celú
oblasť vied. Od 1. apríla 1952 dostal časopis nové meno - Príro-
da a spoločnosť. (Zachované príspevky do tohto časopisu doku-
mentuje Inventár príspevkov do časopisov vedeckých odborov
MS.) Príspevky do Slovenska v tomto inventári pochádzajú z 8.,
9.,  11.,   13.,   14.,   a  16. ročníka   (pozri   chronologický  prehľad).

Riešenie teoretických otázok ľudovýchovnej práce mal
v programe časopis Ľudovýchova. Roku 1949 (1. ročník) vychá-
dzal ako štvrťročník, nasledujúce dva roky ako dvojmesačník;
z posledného, 4. ročníka (1952) vydala Matica iba prvé číslo.
Časopis potom zanikol. Niekoľko zachovaných príspevkov sme
zaradili do tohto zväzku preto, lebo Ľudovýchova vcelku i za-
chované  príspevky  mali  prevažne   metodicko-inštruktážny ráz.
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Dvojtýždenník Osvetová práca bol určený osvetovým pracov-
níkom a uverejňoval podnety, námety pre prácu osvetových za-
riadení, skúsenosti z osvetovej práce, metodicko-inštruktážne
materiály. Mal aj prílohu Hovorí miestny rozhlas, z ktorej sa ne-
skoršie stal osobitný týždenník pre rozhlasové krúžky - Miest-
ny rozhlas. Dva ročníky Osvetovej práce (prvý ročník roku 1951,
druhý ročník roku 1952) a prvé dve čísla tretieho ročníka vyšli
v Matici  slovenskej,  potom  ju vydávalo vydavateľstvo Osveta.

V
rokoch 1947-1949 vydala Matica slovenská 25 čísiel nepe-
riodickej publikácie Pracovné námety, určenej miestnym odbo-
rom MS, vtedajším okresným a miestnym osvetovým radám i
školám, ktorým poskytovala materiály k významným štátno-po-
litickým a kultúrnym výročiam. Z príspevkov do tohto časopisu,
podobne ako aj do predchádzajúcich dvoch, zachovalo sa nám po-
merne málo pôvodných rukopisov.

Napokon sme do tohto zväzku zaradili inventár rukopisov di-
vadelnej literatúry, ktoré sa zachovali z agendy ÚSOD. Hoci
ide o materiály odlišné svojím rozsahom i spôsobom rozširova-
nia od príspevkov do časopisov, rozhodli sme sa takto jednak
pre ich súvislosť s činnosťou ÚSOD a jednak preto, že vydanie
osobitného súpisu bolo by so zreteľom na malý fond rukopisov
divadelnej literatúry neúnosné.

V
tomto fonde sú rukopisy a originálne strojopisy pôvod-
ných slovenských hier a preložených hier, ktoré vydávalo ÚSOD
nákladom Matice slovenskej v edícii Divadelná knižnica a v edí-
cii Javisko. Z pôvodnej slovenskej dramatickej literatúry sú to
napr. diela J. Barča-Ivana, Š. Králika, J. Palárika (Dobrodruž-
stvo pri obžinkoch v úprave J. Borodáča), I. Stodolu, J. Zábor-
ského (Najdúch v úprave J. Borodáča); z iných literatúr prekla-
dy hier Gribojedova, Gogoľa, Čechova, Ostrovského, Suchovo-
Kobylina, Ibsena, B. Johnsona, Shakespeara, Moliéra a iných.
Sú tu aj originálne strojopisy prekladov divadelných príručiek
N. Jevreinova Čo je divadlo? a I. Rapoporta Práca herca.

Okrem rukopisov a strojopisov vydaných diel sú v súpise
hry, pochádzajúce z rukopisného archívu ÚSOD, Slovenského ná-
rodného  divadla, Slovenského spevokolu v Martine, medzi nimi
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aj hry, jednoaktovky a výstupy nižšej ideovej a umeleckej úrov-
ne. Do osobitnej skupiny „Varia" sme zaradili hlavne exempláre
hier v pôvodnej reči, pochádzajúce z českých literárnych a di-
vadelných zastupiteľstiev Alfa a Centrum, zo zastupiteľstva Al-
bini Matice chorvátskych divadelných ochotníkov. Do archívu
ÚSOD sa dostali akiste preto, že sa uvažovalo o ich preklade a
vydaní pre ochotnícke súbory.

Náš druhý zväzok inventárneho súpisu má pri porovnaní
s prvým (príspevky do Slovenských pohľadov) niektoré odliš-
nosti. Okrem základného usporiadania, determinovaného faktom,
že zahŕňa inventáre príspevkov do viacerých časopisov, je tu i
odlišná štruktúra signatúry jednotlivých príspevkov: signatúry
v tomto zväzku sú smerodajné len pre hľadanie rukopisov v skla-
de. Dáta o uverejnení príspevkov sú zo signatúr vyčlenené, za-
radené na koniec popisu a obsahujú: skratku názvu časopisu,
číslo ročníka, rok, číslo v príslušnom ročníku. Ak príspevok ne-
bol uverejnený, alebo sme pre iné príčiny nemohli zistiť dáta
o jeho uverejnení, uviedli sme miesto nich adekvátnu poznámku.

Keď je v súpise viac príspevkov od jedného autora, uvádza-
me jeho meno len raz a jeho príspevky nasledujú v abecednom
poradí podľa svojho názvu. Neidentifikované alebo redakčné
príspevky, ktoré v záhlaví nemajú poznámku Nezistený autor
alebo Redakcia, sme na odlíšenie od viacerých príspevkov jed-
ného autora označili tak, že sme ich poradové číslo podčiarkli.

V popise príspevkov sú okrem bežných údajov (autor, názov
príspevku, druh písomného záznamu, rozsah) len najnutnejšie
iné údaje. Tak napríklad druh literárneho príspevku uvádzame
iba v prípade, že ide o recenziu - kvôli rozlíšeniu autorstva po-
sudku a posudzovaného diela. Poznámky v zátvorke za titulom
príspevku pomáhajú používateľovi súpisu hľadať ho v časopise,
informovať o úplnosti príspevku, o doplnkoch k nemu, napríklad
poznámky: o rubrike, v ktorej bol príspevok v časopise uverej-
nený; o záhlaví, pod ktorým bol uverejnený spolu s iným prís-
pevkom; o zmene názvu príspevku v časopise; o pripojenej úvod-
nej alebo metodickej poznámke; o pôvode prevzatého príspevku,
ak sme zistili, z ktorej publikácie pochádza atď.
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K označeniu druhu písomného záznamu príspevkov treba do-
dať, že časti niektorých z nich sú písané rukou, časti strojom,
niekedy je zložkou príspevku perokresba, hudobný záznam pies-
ne ap. V takýchto prípadoch sme v popise použili napr. označe-
nie: Rkp., 2 s, perokresba, 2 ks. V prípade, keď sa nám zacho-
vali dva druhy písomného záznamu príspevku (napríklad rukopis
a strojopis, rukopis a stránková či stĺpcová korektúra), použí-
vame označenie: Rkp., 12 s + Stroj., 8 s alebo: Rkp., 7 s + Tlač,
2 s. Znamienkom - spájame aj údaje o rozsahu príspevku, kto-
rý sa zachoval v originále a v preklade.

Pripojené registre dopĺňajú informácie inventárov. Sú to
najprv chronologické prehľady zachovaných príspevkov z časo-
pisov Naše divadlo, Naša práca, Slovensko. Fondy zachovaných
príspevkov z ostatných časopisov sú jednak pomerne malé na oso-
bitné registre a jednak pochádzajú často iba z niekoľkých čísiel
jednotlivých časopisov (informácie o tom sú v charakteristikách
týchto časopisov). V chronologických prehľadoch sú zachované
príspevky - označené poradovými číslami, ktoré majú v súpisoch
- usporiadané postupne podľa ročníkov a čísiel, v ktorých boli
uverejnené. Osobitne sú vyčlenené „Varia" a neuverejnené prís-
pevky.

V ďalšom registri - v registri prekladateľov - a v posled-
nom, v registri upravovateľov (divadelných hier, básní, textov
a hudby piesní), sú za menami autorov poradové čísla príspev-
kov, ktoré títo preložili a upravili.

Ivan Geguš

